
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl: 

ਆਗ ਹੀ ਤ ਸਭੁ ਕਿਛੁ ਹੂਆ ਅਵਰੁ ਕਿ ਜਾਣ ਕਗਆਨਾ ॥ 
Everything is pre-ordained; what else can be known through study? 

ਭੂਲ ਚੂਿ ਅਨਾ ਬਾਕਰਿੁ ਬਖਕਸਆ ਾਰਬਰਹਮ ਭਗਵਾਨਾ ॥੧॥ 
The errant child has been forgiven by the Supreme Lord God. ||1|| 

ਸਕਤਗੁਰੁ ਮਰਾ ਸਦਾ ਦਇਆਲਾ ਮਕਹ ਦੀਨ ਿਉ ਰਾਕਖ ਲੀਆ ॥ 
My True Guru is always merciful; He has saved me, the meek one. 

ਿਾਕਿਆ ਰਗੁ ਮਹਾ ਸੁਖੁ ਾਇਆ ਹਕਰ ਅੰਕਮਰਤੁ ਮੁਕਖ ਨਾਮੁ ਦੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
He has cured me of my disease, and I have obtained the greatest peace; He 
has placed the Ambrosial Name of the Lord in my mouth. ||1||Pause|| 

ਅਕਨਿ ਾ ਮਰ ਰਹਕਰਆ ਬੰਧਨ ਿਾਿ ਮੁਿਤ ਭਏ ॥ 
He has washed away my countless sins; He has cut away my bonds, and I am 
liberated. 

ਅੰਧ ਿੂ ਮਹਾ ਘਰ ਤ ਬਾਹ ਿਕਰ ਗੁਕਰ ਿਾਕਿ ਲੀਏ ॥੨॥ 
He has taken me by the arm, and pulled me out of the terrible, deep dark pit. 
||2|| 

ਕਨਰਭਉ ਭਏ ਸਗਲ ਭਉ ਕਮਕਿਆ ਰਾਖ ਰਾਖਨਹਾਰ ॥ 
I have become fearless, and all my fears have been erased. The Savior Lord 
has saved me. 

ਐਸੀ ਦਾਕਤ ਤਰੀ ਰਭ ਮਰ ਿਾਰਜ ਸਗਲ ਸਵਾਰ ॥੩॥ 
Such is Your generosity, O my God, that You have resolved all my affairs. 
||3|| 

ਗੁਣ ਕਨਧਾਨ ਸਾਕਹਬ ਮਕਨ ਮਲਾ ॥ 
My mind has met with my Lord and Master, the treasure of excellence. 

ਸਰਕਣ ਇਆ ਨਾਨਿ ਸੁਹਲਾ ॥੪॥੯॥੪੮॥ 
Taking to His Sanctuary, Nanak has become blissful. ||4||9||48|| 

 


